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I. Understanding Kapparah 
 
1. Excerpts from Yom Kippur Liturgy 
For all of [our sins], God of forgiveness— 
forgive us, pardon us, grant us atonement.  

ַּה ְסִליחֹות, -ְוַעל ֻּכָּלם, ֱאֽלֹו  
נּו, ַּכֶּפר נּו, ְמַחל ָלֽ נּו.-ְסַלח ָלֽ ָלֽ  

“For on this day shall atonement be made for you, to purify 
you; from all your sins shall you be purified before the Lord.”  
(Lev. 16:30) 

י־ַבּ֥יֹום ַהֶּז֛ה  רִּכֽ ר  ְיַכֵּפ֥ ם ְלַטֵה֣ ֲעֵליֶכ֖
ם ִלְפֵנ֥י ה'  אֵתיֶכ֔ ֹ֣ ם ִמֹּכל֙ ַחּט ֶאְתֶכ֑

רּו:   ִּתְטָהֽ
ז:ל)(ויקרא ט  

 
2. Genesis 4 
10 Then [God] said, "What have you done? Hark, your 
brother's blood cries out to Me from the ground! 11 
Therefore, you shall be more cursed than the ground, which 
opened its mouth to receive your brother's blood from your 
hand. 12 If you till the soil, it shall no longer yield its strength 
to you. You shall become a ceaseless wanderer on earth." 13 
Cain said to the Lord, "My punishment is too great to bear! 14 
Since You have banished me this day from the soil, and I 
must avoid Your presence and become a restless wanderer 
on earth—anyone who meets me may kill me!" 15 The Lord 
said to him, "I promise, if anyone kills Cain, sevenfold 
vengeance shall be taken on him." And the Lord put a mark 
on Cain, lest anyone who met him should kill him. 

יתָ  י ה ָעִׂש֑ אֶמר ֶמ֣ ֹ֖ י�  ֚קֹול ַוּי י ָאִח֔ ְּדֵמ֣
ה: ֲאָדָמֽ י ִמן־ָהֽ ים ֵאַל֖ ֲעִק֥ ה  יא ֹצֽ ְוַעָּת֖

ָּתה ִמן־ָהֽ  ה ָא֣רּור ָא֑ ְצָת֣ ר ָּפֽ ֲאָדָמ֙ה ֲאֶׁש֣
יָה לָ  �: ֶאת־ִּפ֔ י� ִמָּיֶדֽ י ָאִח֖ ַחת ֶאת־ְּדֵמ֥ ַק֛

ף  יב א־ֹתֵס֥ ֹֽ ה ל ֲאָדָמ֔ ֲעֹב֙ד ֶאת־ָה֣ י ַתֽ ִּכ֤
ֶרץ:  � ָנ֥ע ָוָנ֖ד ִּתְהֶי֥ה ָבָאֽ ּה ָל֑ ֵּתת־ֹּכָח֖

י   יג ִין ֶאל־ה' ָּג֥דֹול ֲעֹוִנ֖ אֶמר ַק֖ ֹ֥ ַוּי
ְׁש  ִמְּנֽׂשֹוא: יד י ַהּ֗יֹום ֵמַעל֙ ֵה֩ן ֵּגַר֨ ָּת ֹאִת֜

יִתי  ר ְוָהִי֜ ה ּוִמָּפֶנ֖י� ֶאָּסֵת֑ ֲאָדָמ֔ ְּפֵנ֣י ָהֽ
ִני:  י ַיַֽהְרֵגֽ ְצִא֖ ֶרץ ְוָהָי֥ה ָכל־ֹמֽ ָנ֤ע ָוָנ֙ד ָּבָא֔

ִין  טו ג ַק֔ אֶמר ֣לֹו ה' ָלֵכ֙ן ָּכל־ֹהֵר֣ ֹ֧ ַוּי
ם  ִים יָֻּק֑ ִי֙ן ֔אֹות ִׁשְבָעַת֖ ֶׂשם ה' ְלַק֨ ַוָּי֨

י ְצֽאֹו: ְלִבְלִּת֥ ַהּכֹות־ֹא֖תֹו ָּכל־ֹמֽ  

 
3. Genesis 9 
1 God blessed Noah and his sons, and said to them, “Be fertile 
and increase, and fill the earth. 2 The fear and the dread of 
you shall be upon all the beasts of the earth and upon all the 
birds of the sky—everything with which the earth is astir—and 
upon all the fish of the sea; they are given into your hand. 3 
Every creature that lives shall be yours to eat; as with the 
green grasses, I give you all these. 4 You must not, however, 
eat flesh with its life-blood in it. 5 But for your own life-blood 
I will require a reckoning: I will require it of every beast; of 
humans, too, will I require a reckoning for human life, of 
every man for that of his fellow man! 6 Whoever sheds 
human blood, by a human shall his blood be shed; for in the 
divine image did God make humanity.” 

ֶר� אֱ  א ַח ְוֶאת־ָּבָנ֑יו -ַוְיָב֣ ים ֶאת־ֹנ֖ �ִה֔
ם ְּפ֥רּו ּוְר֖בּו ּוִמְל֥אּו ֶאת־  אֶמר ָלֶה֛ ֹ֧ ַוּי

ֶרץ: ב ל  ָהָאֽ ה ַע֚ ְהֶי֔ ם ְוִחְּתֶכ֙ם ִיֽ ֲאֶכ֤ ּומֹוַרֽ
ִים  ל ָּכל־֣עֹוף ַהָּׁשָמ֑ ֶרץ ְוַע֖ ָּכל־ַחַּי֣ת ָהָא֔

ה  ֲאָדָמ֛ ׂש ָהֽ ר ִּתְרֹמ֧ י ְּבֹכל֩ ֲאֶׁש֨ ּוְבָכל־ְּדֵג֥
נּו: ג ם ִנָּתֽ ר  ַהָּי֖ם ְּבֶיְדֶכ֥ ֶמׂ֙ש ֲאֶׁש֣ ָּכל־ֶר֨

ה ְהֶי֖ה ְלָאְכָל֑ ם ִיֽ י ָלֶכ֥ ֶׂשב  הּוא־ַח֔ ְּכֶי֣ ֶרק ֵע֔
ל: ד ם ֶאת־ֹּכֽ ִּתי ָלֶכ֖ ר ְּבַנְפׁ֥שֹו  ָנַת֥ ַא�־ָּבָׂש֕

לּו: ה א תֹאֵכֽ ֹ֥ ם  ָד֖מֹו ל � ֶאת־ִּדְמֶכ֤ ְוַא֨
ׁש ִמַּי֥ד ָּכל־ַחָּי֖ה  ֵתיֶכ֙ם ֶאְדֹר֔ ְלַנְפֹׁשֽ

יו  יׁש ָאִח֔ ם ִמַּי֙ד ִא֣ ָאָד֗ ּנּו ּוִמַּי֣ד ָהֽ ֶאְדְרֶׁש֑
אָ  ׁש ֶאת־ֶנֶ֥פׁש ָהֽ ם: וֶאְדֹר֖ ם  ָדֽ ֹׁשֵפ֙� ַּד֣

� ם ָּד֣מֹו ִיָּׁשֵפ֑ ָאָד֖ ם ָּבֽ ָאָד֔ ֶלם אֱ  ָהֽ י ְּבֶצ֣ -ִּכ֚
ם: � ָאָדֽ ה ֶאת־ָהֽ ים ָעָׂש֖ ִה֔  

 
4. Exodus 21:28 
When an ox gores a man or a woman to death, the ox shall be 
stoned and its flesh shall not be eaten; but the owner of the 
ox is not to be punished. 

ה  יׁש ֥אֹו ֶאת־ִאָּׁש֖ ח ׁ֥שֹור ֶאת־ִא֛ י־ִיַּג֨ ְוִכֽ
ת  ל ַהּׁ֗שֹורָוֵמ֑ א ֵיָֽאֵכל֙  ָס֨קֹול ִיָּסֵק֜ ֹ֤ ְול

י: ַעל ַהּׁ֖שֹור ָנִקֽ  ֶאת־ְּבָׂש֔רֹו ּוַב֥
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5. Deuteronomy 21 
1 If, in the land that the Lord your God is assigning you to 
possess, someone slain is found lying in the open, the identity 
of the slayer not being known, 2 your elders and magistrates 
shall go out and measure the distances from the corpse to the 
nearby towns. 3 The elders of the town nearest to the corpse 
shall then take a heifer which has never been worked, which 
has never pulled in a yoke; 4 and the elders of that town shall 
bring the heifer down to an everflowing wadi, which is not 
tilled or sown. There, in the wadi, they shall break the 
heifer’s neck. 5 The priests, sons of Levi, shall come forward; 
for the Lord your God has chosen them to minister to Him and 
to bless in the name of the Lord, and every lawsuit and case of 
assault is subject to their ruling. 6 Then all the elders of town 
nearest to the corpse shall wash their hands over the heifer 
whose neck was broken in the wadi. 7 And they shall make 
this declaration: “Our hands did not shed this blood, nor did 
our eyes see it done. 8 Absolve, O Lord, Your people Israel 
whom You have redeemed, and do not let [guilt for] the blood 
of the innocent remain among your people Israel. And they 
will be absolved of the blood[guilt]. 9 Thus you will remove 
from your midst [guilt for] the blood of the innocent, for you 
will be doing what is right in the sight of the Lord. 

ֲאָדָמ֙ה ֲאֶׁש֩ר ה' אֱ  א ל ָּבֽ א ָחָל֗ י־ִיָּמֵצ֣ -ִּכֽ
א � ֹ֥ ה ל ל ַּבָּׂשֶד֑ ּה ֹנֵפ֖ ן ְל֙� ְלִרְׁשָּת֔ י� ֹנֵת֤ ֶה֜

הּו: ב י ִהָּכֽ ע ִמ֥ ְזֵקֶנ֖י� ְוָיְֽצ֥אּו  נֹוַד֖
י� ְפֶט֑ ר  ְוֹׁשֽ ים ֲאֶׁש֖ ָעִר֔ ְדדּ֙ו ֶאל־ֶה֣ ּוָמֽ

ל: ג ָחָלֽ ת ֶהֽ ה  ְסִביֹב֥ יר ַהְּקֹרָב֖ ְוָהָי֣ה ָהִע֔
וא   יר ַהִה֜ ְק֡חּו ִזְקֵנ֩י ָהִע֨ ל ְוָלֽ ָחָל֑ ֶאל־ֶהֽ

ר לֹא־ ּה ֲאֶׁש֥ א־ֻעַּב֙ד ָּב֔ ֹֽ ר ל ר ֲאֶׁש֤ ת ָּבָק֗ ֶעְגַל֣
ל: ד ה ְּבֹעֽ ְׁשָכ֖ יר  ָמֽ דּו ִזְקֵנ֩י ָהִע֨ ְוהֹוִר֡

וא אֶ  ר ַהִה֤ ן ֲאֶׁש֛ ֶעְגָל֙ה ֶאל־ַנַ֣חל ֵאיָת֔ ת־ָהֽ
ם ֶאת־ ְרפּו־ָׁש֥ ַע ְוָעֽ א ִיָּזֵר֑ ֹ֣ ד ּ֖בֹו ְול לֹא־ֵיָֽעֵב֥

ה ַּבָּנַֽחל: ֶעְגָל֖ ֲהִני֘ם ְּבֵנ֣י  ה ָהֽ ְוִנְּגׁ֣שּו ַהֹּכֽ
ר ה' אֱ  ם ָּבַח֞ י ָב֗ ְר֔תֹו -ֵלִו֒י ִּכ֣ י֙� ְלָׁש֣ �ֶה֨

ם ְיהָֹו֑ה ְוַעל־ּפִ  � ְּבֵׁש֣ ְהֶי֖ה ָּכל־ּוְלָבֵר֖ ם ִיֽ יֶה֥
יב ְוָכל־ָנֽ ַגע: ו וא  ִר֥ יר ַהִה֔ ל ִזְקֵנ֙י ָהִע֣ ְוֹכ֗

ם  ל ִיְרֲחצּ֙ו ֶאת־ְיֵדיֶה֔ ָחָל֑ ים ֶאל־ֶהֽ ַהְּקֹרִב֖
ה ַבָּנַֽחל: ז ֲערּוָפ֥ ה ָהֽ ֶעְגָל֖ ְוָע֖נּו  ַעל־ָהֽ

ְפכּ֙ו] ֶאת־ ְפֻכ֙ה [ָׁשֽ א ָׁשֽ ֹ֤ ינּו ל ְמ֑רּו ָיֵד֗ ְוָאֽ
ה ְוֵעינֵ֖  ם ַהֶּז֔ א ָרֽאּו:ַהָּד֣ ֹ֥  ַּכֵּפר֩  ח ינּו ל

יָת֙ ה' ְוַאל־ִּתֵּת֙ן   ל ֲאֶׁשר־ָּפִד֨ ְלַעְּמ֙� ִיְׂשָרֵא֤
ר  ל ְוִנַּכֵּפ֥ ֶרב ַעְּמ֣� ִיְׂשָרֵא֑ י ְּבֶק֖ ם ָנִק֔ ָּד֣

ם: ט ם ַהָּדֽ ם  ָלֶה֖ ר ַהָּד֥ ה ְּתַבֵע֛ ְוַאָּת֗
 � י ִמִּקְרֶּב֑ ר ְּבֵעיֵנ֥י  ַהָּנִק֖ ה ַהָּיָׁש֖ ֲעֶׂש֥ ִּכי־ַתֽ

:ה'  

 
 
 
II. Effecting Kapparah 
 
6. Leviticus 17 
10 And if anyone of the house of Israel or of the strangers who 
reside among them partakes of any blood, I will set My face 
against the person who partakes of the blood, and I will cut 
him off from among his kin. 11 For the life of the flesh is in 
the blood, and I have assigned it to you for making 
atonement for your lives upon the altar; it is the blood, as 
life, that effects atonement. 12 Therefore I say to the Israelite 
people: No person among you shall partake of blood, nor shall 
the stranger who resides among you partake of blood.  

ל ּוִמן־ַהֵּג֙ר  י ית ִיְׂשָרֵא֗ יׁש ִמֵּב֣ יׁש ִא֜ ְוִא֨
י  ם ְוָנַֽתִּת֣ ל ָּכל־ָּד֑ ר יֹאַכ֖ ם ֲאֶׁש֥ ַהָּג֣ר ְּבתֹוָכ֔

י  ם ְוִהְכַרִּת֥ ֶלת ֶאת־ַהָּד֔ ֹאֶכ֣ ֶפׁ֙ש ָהֽ י ַּבֶּנ֨ ָפַנ֗
ּה: יא ֶרב ַעָּמֽ ּה ִמֶּק֥ ִּכי־ֶנֶ֣פׁש ַהָּבָׂש֘ר  ֹאָת֖

ַח  יו ָלֶכ֙ם ַעל־ַהִּמְזֵּב֔ י ְנַתִּת֤ ֲאִנ֞ ם ִהו֒א ַוֽ ַּבָּד֣
ם ֵתיֶכ֑ ר ַעל־ַנְפֹׁשֽ ם ֖הּוא  ְלַכֵּפ֖ י־ַהָּד֥ ִּכֽ

ר: יב ְרִּת֙י ִלְבֵנ֣י  ַּבֶּנֶ֥פׁש ְיַכֵּפֽ ן ָאַמ֨ ַעל־ֵּכ֤
ם  אַכל ָּד֑ ֹ֣ ם לֹא־ת ל ָּכל־ֶנֶ֥פׁש ִמֶּכ֖ ִיְׂשָרֵא֔

ם לֹא־ ם: ְוַהֵּג֛ר ַהָּג֥ר ְּבֽתֹוֲכֶכ֖ אַכל ָּדֽ ֹ֥ י  
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7. Babylonian Talmud, Tractate Makot 13a-b 
Mishnah: those who commit the following transgressions 
receive lashes as their punishment... [The cases are listed, 
several of which are transgressions for which the Biblical 
punishment is kareit.] 
Gemara:  The Mishnah deals with transgressions to which 
kareit applies, but not those falling under the category of 
capital punishment. Hence it is in accordance with Rabbi 
Akiva’s opinion in the following baraita: transgressions under 
the category of kareit, as well as those under the category of 
capital punishment, are also punished with lashes if they were 
appropriately warned, according to Rabbi Yishmael. Rabbi 
Akiva, however, maintains: only transgressions falling under 
the category of kareit are punished with lashes; for if the 
sinner repents, the heavenly court will forgive them; but 
transgressions falling under the category of capital 
punishment are not punishable with lashes; for if the sinner 
repents, the earthly court will not forgive them. 

 מתני'. ואלו הן הלוקין: .....
גמ'. חייבי כריתות קא תני, חייבי 

מיתות ב"ד לא קתני, מתניתין מני?  
אחד חייבי רבי עקיבא היא; דתניא: 

כריתות ואחד חייבי מיתות בית דין  
ם, דברי ישנו בכלל מלקות ארבעי

חייבי רבי ישמעאל; ר"ע אומר: 
כריתות ישנו בכלל מלקות ארבעים, 

ב"ד של מעלה  -שאם עשו תשובה 
חייבי מיתות ב"ד אינו   מוחלין להן,

בכלל מלקות ארבעים, שאם עשו 
אין ב"ד של מטה מוחלין  -תשובה 

 להן.

 
8. Mishnah Makot 3:12-14 
(12) How are the lashes to be administered? He ties his both 
hands to the pillar, and the messenger of the court takes hold 
of his clothes, without care whether they tear or disjoin, until 
he uncovers the breast. The stone on which the messenger is 
to stand is placed behind him, upon which he stands with a 
strap of calf leather compounded of two, which, folded again, 
constitutes four, with two small stripes attached to it.  
(13) The size of its handle was a span, and of the same size 
was the width of it, and the top of it reaches his belly. He 
strikes him one-third in front and two-thirds on the back. He is 
not beaten while standing nor sitting, but while bending; as it 
says, “the magistrate shall have him lie down” (Deut. 25:2). 
And the striker strikes him with one hand with all his force.  
(14) And the reader reads: “If you fail to observe faithfully... 
the Lord will inflict extraordinary plagues upon you and your 
offspring,” to the end of the verse (Deut. 28:58-59). And [if the 
act was not yet finished] he returns to the beginning, 
“Therefore observe faithfully all the terms of this covenant” (Deut. 
29:8) and finishes with: “But He, being merciful, atoned for the 
iniquity” (Ps. 78:38). And [if the act was not yet finished] he returns 
to the beginning. 

ֵּכיַצד ַמְלִקין אֹותֹו, ּכֹוֵפת ְׁשֵּתי ) יב( 
ַחַּזן  וְ ָיָדיו ַעל ָהַעּמּוד ֵהיָל� ְוֵהיָל�, 

ַהְּכֶנֶסת אֹוֵחז ִּבְבָגָדיו, ִאם ִנְקְרעּו 
ִנְקְרעּו, ְוִאם ִנְפְרמּו ִנְפְרמּו, ַעד ֶׁשהּוא 

ְמַגֶּלה ֶאת ִלּבֹו. ְוָהֶאֶבן ְנתּוָנה 
ֹוֵמד ָעֶליָה. ֵמַאֲחָריו, ַחַּזן ַהְּכֶנֶסת ע

ּוְרצּוָעה ֶׁשל ֵעֶגל ְּבָידֹו, ְּכפּוָלה ֶאָחד 
ִלְׁשַנִים ּוְׁשַנִים ְלַאְרָּבָעה, ּוְׁשֵּתי 
 ְרצּועֹות עֹולֹות ְויֹוְרדֹות ָּבּה:  

ָיָדּה ֶטַפח ְוָרָחָּבּה ֶטַפח, ְורֹאָׁשּה ) יג(
ַמַּגַעת ַעל ִּפי ְכֵרסֹו. ּוַמֶּכה אֹותֹו ְׁשִליׁש 

יו ּוְׁשֵּתי ָידֹות ִמְּלַאֲחָריו. ְוֵאינֹו  ִמְּלָפנָ 
ַמֶּכה אֹותֹו לֹא עֹוֵמד ְולֹא יֹוֵׁשב ֶאָּלא  

ֻמֶּטה, ֶׁשֶּנֱאַמר (דברים כה) ְוִהִּפילֹו 
ַהֹּׁשֵפט. ְוַהַּמֶּכה ַמֶּכה ְבָידֹו ַאַחת ְּבָכל 

 ֹּכחֹו:  
ְוַהּקֹוֵרא קֹוֵרא (שם כח) ִאם לֹא ) יד(

ְוִהְפָלא ה' ֶאת ִתְׁשֹמר ַלֲעׂשֹות ְוגֹו' 
ְוֵאת ַמּכֹות ְוגֹו', ְוחֹוֵזר ִלְתִחַּלת  ַמֹּכְת�

(שם כט) ּוְׁשַמְרֶּתם ֶאת ִּדְבֵרי  ַהִּמְקָרא 
ַהְּבִרית ַהּזֹאת ְוגֹו', ְוחֹוֵתם (תהלים עח) 

', ְוחֹוֵזר ִלְתִחַּלת ָעֹון ְוגֹו ְיַכֵּפרְוהּוא ַרחּום 
.ַהִּמְקָרא  
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9. Numbers 35 
9 The Lord spoke further to Moses: 10 Speak to the Israelite 
people and say to them: When you cross the Jordan into the 
land of Canaan, 11 you shall provide yourselves with places 
to serve you as cities of refuge to which a manslayer who has 
killed a person unintentionally may flee. 12 The cities shall 
serve you as a refuge from the avenger, so that the 
manslayer may not die unless he has stood trial before the 
assembly.... 20 So, too, if he pushed him in hate or hurled 
something at him on purpose and death resulted, 21 or if he 
struck him with his hand in enmity and death resulted, the 
assailant shall be put to death; he is a murderer. The blood-
avenger shall put the murderer to death upon encounter. 22 
But if he pushed him without malice aforethought or hurled 
any object at him unintentionally, 23 or inadvertently dropped 
upon him any deadly object of stone, and death resulted—
though he was not an enemy of his and did not seek his 
harm—24 in such cases the assembly shall decide between 
the slayer and the blood-avenger. 25 The assembly shall 
protect the manslayer from the blood-avenger, and the 
assembly shall restore him to the city of refuge to which he 
fled, and there he shall remain until the death of the high 
priest who was anointed with the sacred oil. 26 But if the 
manslayer ever goes outside the limits of the city of refuge 
to which he has fled, 27 and the blood-avenger comes upon 
him outside the limits of his city of refuge, and the blood-
avenger kills the manslayer, there is no bloodguilt on his 
account. 28 For he must remain inside his city of refuge until 
the death of the high priest; after the death of the high 
priest, the manslayer may return to his land holding. 29 Such 
shall be your law of procedure throughout the ages in all your 
settlements. 30 If anyone kills a person, the manslayer may be 
executed only on the evidence of witnesses; the testimony of 
a single witness against a person shall not suffice for a 
sentence of death. 31 You may not accept a ransom for the 
life of a murderer who is guilty of a capital crime; he must be 
put to death. 32 Nor may you accept ransom in lieu of flight 
to a city of refuge, enabling one to return to live on his land 
before the death of the priest. 33 You shall not pollute the 
land in which you live; for blood pollutes the land, and the 
land can have no expiation for blood that is shed on it, 
except by the blood of him who shed it. 34 You shall not 
defile the land in which you live, in which I Myself abide, for I 
the Lord abide among the Israelite people. 

ר: יט  ה ֵּלאֹמֽ ר ה' ֶאל־ֹמֶׁש֥ ַּדֵּב֙ר  ַוְיַדֵּב֥
י  ם ִּכ֥ ַמְרָּת֖ ֲאֵלֶה֑ ל ְוָאֽ ֶאל־ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔

ְרָצה ְּכָנַֽען:  ן ַא֥ ים ֶאת־ַהַּיְרֵּד֖ ְבִר֥ ם ֹעֽ ַאֶּת֛
ט  יא י ִמְקָל֖ ים ָעֵר֥ ם ָלֶכ֙ם ָעִר֔ ְוִהְקִריֶת֤

ַח ַמֵּכה ָּמ֙ה ֹרֵצ֔ ם ְוָנ֥ס ָׁש֨ ־ִּתְהֶי֣יָנה ָלֶכ֑
ה: ים יב ֶנֶ֖פׁש ִּבְׁשָגָגֽ ָעִר֛ ם ֶהֽ  ְוָה֨יּו ָלֶכ֧

ל ט ִמֹּגֵא֑ חַ  ְלִמְקָל֖ ֹרֵצ֔ א ָימּו֙ת ָהֽ ֹ֤ ַעד־ ְול
ט.... ה ַלִּמְׁשָּפֽ ֵעָד֖  ָעְמ֛דֹו ִלְפֵנ֥י ָהֽ

י�  כ ּנּו ֽאֹו־ִהְׁשִל֥ ה ֶיְהֳּדֶפ֑ ְוִאם־ְּבִׂשְנָא֖
ת: כא יו ִּבְצִדָּי֖ה ַוָּיֹמֽ ה  ָעָל֛ ֣אֹו ְבֵאיָב֞

ה ִהָּכ֤  ת ַהַּמֶּכ֖ ת מֹות־יּוַמ֥ הּו ְבָידֹ֙ו ַוָּיֹמ֔
ַחֽ ֑הּוא  ַח ֹרֵצ֣ ֹרֵצ֖ ית ֶאת־ָהֽ ם ָיִמ֛ ל ַהָּד֗ ֹּגֵא֣

ה  כבְּבִפְגעֹו־ֽבֹו:  א־ֵאיָב֖ ֹֽ ַתע ְּבל ְוִאם־ְּבֶפ֥
י ּבְ  יו ָּכל־ְּכִל֖ י� ָעָל֛ א ֲהָד֑פֹו ֽאֹו־ִהְׁשִל֥ ֹ֥ ל

ֶבן ֲאֶׁשר־ָי֥מּו ְצִדָּיֽה: כג ת ָּבּ֙ה ֣אֹו ְבָכל־ֶא֜
א־ ֹֽ ת ְוהּו֙א ל יו ַוָּיֹמ֑ ל ָעָל֖ א ְר֔אֹות ַוַּיֵּפ֥ ֹ֣ ְּבל

ָעֽתֹו: כד ׁש ָרֽ א ְמַבֵּק֖ ֹ֥ ְפטּ֙ו  אֹוֵי֣ב ֔לֹו ְול ְוָׁשֽ
ל  ם ַע֥ ל ַהָּד֑ ין ֹּגֵא֣ ה ּוֵב֖ ין ַהַּמֶּכ֔ ה ֵּב֚ ֵעָד֔ ָהֽ

ֶּלה: כה ים ָהֵאֽ ה  ַהִּמְׁשָּפִט֖ ֵעָד֜ ילּו ָהֽ ְוִהִּצ֨
ַח ִמּיַ  ֹרֵצ֗ יבּו ֶאת־ָהֽ ל ַהָּד֒ם ְוֵהִׁש֤ ֘ד ֹּגֵא֣

יר ִמְקָל֖טֹו ֲאֶׁשר־ָנ֣ס  ה ֶאל־ִע֥ ֵעָד֔ ֹאתֹ֙ו ָהֽ
ל  ן ַהָּגֹד֔ ּה ַעד־מֹו֙ת ַהֹּכֵה֣ ָּמה ְוָיַׁ֣שב ָּב֗ ָׁש֑

ֶדׁש:  ֶמן ַהֹּקֽ ח ֹא֖תֹו ְּבֶׁש֥ ֲאֶׁשר־ָמַׁש֥
יר  כו ַח ֶאת־ְּגבּול֙ ִע֣ ֹרֵצ֑ א ָהֽ א ֵיֵצ֖ ֹ֥ ְוִאם־ָיצ

ר יָ  ָּמה: כזִמְקָל֔טֹו ֲאֶׁש֥ א  ֖נּוס ָׁשֽ ּוָמָצ֤
יר  ם ִמ֕חּוץ ִלְג֖בּול ִע֣ ל ַהָּד֔ ֹאתֹ֙ו ֹּגֵא֣

ַח  ֹרֵצ֔ ל ַהָּד֙ם ֶאת־ָה֣ ח ֹּגֵא֤ ִמְקָל֑טֹו ְוָרַצ֞
ם: כח ין ֖לֹו ָּדֽ ב  ֵא֥ יר ִמְקָלטֹ֙ו ֵיֵׁש֔ י ְבִע֤ ִּכ֣

ֲחֵרי־מֹו֙ת  ל ְוַאֽ ן ַהָּגֹד֑ ַעד־֖מֹות ַהֹּכֵה֣
ל ָיׁשּוב֙  ן ַהָּגֹד֔ ֶרץ  ַהֹּכֵה֣ ַח ֶאל־ֶא֖ ֹרֵצ֔ ָהֽ

ת  כטֲאֻחָּזֽתֹו:  ם ְלֻחַּק֥ ֶּלה ָלֶכ֛ ְוָה֨יּו ֵא֧
ם:  ֵתיֶכֽ ל ֽמֹוְׁשֹבֽ ם ְּבֹכ֖ ֵתיֶכ֑ ט ְלֹדֹרֽ ִמְׁשָּפ֖

ח ֶאת־ ל ים ִיְרַצ֖ י ֵעִד֔ ֶפׁש ְלִפ֣ ל־ַמֵּכה־ֶנ֔ ָּכ֨
ד לֹא־ַיֲֽעֶנ֥ה ְבֶנֶ֖פׁש  ד ֶאָח֔ ַח ְוֵע֣ ֹרֵצ֑ ָהֽ

א־ִתְק֥חּו כֹ֨  ָלֽמּות: לא ֹֽ ַח ְול ֶפ֙ר ְלֶנֶ֣פׁש ֹרֵצ֔
ת:  ע ָל֑מּות ִּכי־֖מֹות יּוָמֽ ֲאֶׁשר־֥הּוא ָרָׁש֖

יר  לב ֶפר ָל֖נּוס ֶאל־ִע֣ א־ִתְק֣חּו ֹכ֔ ֹֽ ְול
ֶרץ ַעד־֖מֹות  ֶבת ָּבָא֔ ִמְקָל֑טֹו ָלׁשּו֙ב ָלֶׁש֣

ן: ֶרץ  לג ַהֹּכֵהֽ ֲחִנ֣יפּו ֶאת־ָהָא֗ ְולֹא־ַתֽ
ּה  ר ַאֶּת֙ם ָּב֔ ם ֥הּוא ֲאֶׁש֤ י ַהָּד֔ יף ִּכ֣ ַיֲֽחִנ֖

ר  ר ַלָּד֙ם ֲאֶׁש֣ א־ְיֻכַּפ֗ ֹֽ ֶרץ ל ֶרץ ְוָלָא֣ ֶאת־ָהָא֑
ְפֽכֹו:  ם ֹׁשֽ ם ְּבַד֥ ּה ִּכי־ִא֖ א  לדֻׁשַּפ�־ָּב֔ ֹ֧ ְול

ים  ר ַאֶּת֙ם ֽיְׁשִב֣ ֶרץ ֲאֶׁש֤ א ֶאת־ָהָא֗ ְתַטֵּמ֣
י ֲאִנ֣י ה'  ּה ִּכ֚ ן ְּבתֹוָכ֑ י ֹׁשֵכ֣ ר ֲאִנ֖ ּה ֲאֶׁש֥ ָּב֔

ן ְּב֖תֹו� ְּבֵנ֥י  ל: ֹׁשֵכ֕    ִיְׂשָרֵאֽ
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10. Babylonian Talmud, Tractate Yoma 40b 
“[The goat designated for Azazel] shall be left standing alive 
before the Lord [after the sacrificial goat is killed], to atone 
with it” (Lev. 16:10). How long must it stand alive [before it is 
sent off into the desert]? Until the blood of the other goat is 
sprinkled, according to Rabbi Yehudah. Rabbi Shimon says, 
until the verbal confession [said prior to the sprinkling].  
Upon what do the two rabbis disagree fundamentally?  It is 
found in this baraita: “to atone” refers to atonement through 
blood, as we learn from a later verse, “when he finished 
atoning for the Holy of Holies [via the sprinkling of the 
blood]” (Lev. 16:20); just as that verse refers to atonement 
through blood, so does our verse, according to Rabbi 
Yehudah. Rabbi Shimon says, “to atone with it”—[since the 
blood of the second goat is never sprinkled,] the verse must 
refer to atonement through words. 

(ויקרא טז) יעמד חי לפני ה' לכפר  
  - עליו, עד מתי יהיה זקוק לעמוד חי
עד שעת מתן דמו של חבירו, דברי 
רבי יהודה. רבי שמעון אומר: עד 

שעת וידוי דברים. במאי קא מיפלגי?  
בכפרת דמים הכתוב  -כדתניא: לכפר 

מדבר, וכן הוא אומר (ויקרא טז) 
וכלה מכפר את הקדש, מה להלן 

אף כאן בכפרת דמים,  -ים בכפרת דמ
דברי רבי יהודה. רבי שמעון אומר: 

הכתוב  בכפרת דברים -לכפר עליו 
 מדבר.

 
11. Mishnah Yoma 8:8-9 
(8) Sin offerings and trespass offerings atone. Death and 
Yom Kippur atone with repentance. Repentance atones for 
slight breaches of positive or negative commandments; for 
grave sins, it effects a suspension, until Yom Kippur 
completes the atonement. (9) To him who says: "I will sin, 
repent, sin again, and repent again," is not given the 
opportunity to repent. For him who thinks, "I will sin; Yom 
Kippur will atone for my sins," Yom Kippur does not atone. A 
sin towards God, Yom Kippur atones for; but a sin towards his 
fellow man is not atoned for by Yom Kippur so long as the 
wronged fellow man is not righted. Rabbi Elazar ben Azariah 
expounded:  It is written (Lev. 16:30): "From all your sins 
before the Lord shall you be clean."  The sin towards God, 
Yom Kippur atones for; but sins toward man, Yom Kippur 
cannot atone for until the neighbor has been appeased. 

 ַחָּטאת ְוָאָׁשם ַוַּדאי ְמַכְּפִרין.(ח)  
ִמיָתה ְויֹום ַהִּכּפּוִרים ְמַכְּפִרין ִעם 

ַהְּתׁשּוָבה ְמַכֶּפֶרת ַעל ֲעֵברֹות  ַהְּתׁשּוָבה.
ְוַעל   .ַקּלֹות ַעל ֲעֵׂשה ְוַעל לֹא ַתֲעֶׂשה

ַהֲחמּורֹות ִהיא תֹוָלה ַעד ֶׁשָּיבֹוא יֹום 
ַהִּכּפּוִרים ִויַכֵּפר: (ט) ָהאֹוֵמר, ֶאֱחָטא 
ְוָאׁשּוב, ֶאֱחָטא ְוָאׁשּוב, ֵאין ַמְסִּפיִקין  

ָטא ְויֹום ְּבָידֹו ַלֲעׂשֹות ְּתׁשּוָבה. ֶאחֱ 
ַהִּכּפּוִרים ְמַכֵּפר, ֵאין יֹום ַהִּכּפּוִרים 

ְמַכֵּפר. ֲעֵברֹות ֶׁשֵּבין ָאָדם ַלָּמקֹום, יֹום 
ַהִּכּפּוִרים ְמַכֵּפר. ֲעֵברֹות ֶׁשֵּבין ָאָדם 

ַלֲחֵברֹו, ֵאין יֹום ַהִּכּפּוִרים ְמַכֵּפר, ַעד 
ֶׁשְּיַרֶּצה ֶאת ֲחֵברֹו. ֶאת זֹו ָּדַרׁש ַרִּבי 
ֶאְלָעָזר ֶּבן ֲעַזְרָיה, (ויקרא טז) ִמֹּכל 
ַחּטֹאֵתיֶכם ִלְפֵני ְיָי ִּתְטָהרּו, ֲעֵברֹות 
ֶׁשֵּבין ָאָדם ַלָּמקֹום, יֹום ַהִּכּפּוִרים 

ְמַכֵּפר. ֲעֵברֹות ֶׁשֵּבין ָאָדם ַלֲחֵברֹו, ֵאין 
יֹום ַהִּכּפּוִרים ְמַכֵּפר, ַעד ֶׁשְּיַרֶּצה ֶאת 

 ֲחֵברֹו.
 
 



And thus he would say: 
AD0NAI/1 have committed iniquity

1 
I have transgressed1 I 

have sinned against You1 I and my household. I beseech You1 

ADON AI, by Your holy name: forgive the iniquities and the 
transgressions and the sins that I have committed against You1 

I and my household1 as is written in the Torah ofYour servant 
Moses: "On this day1 atonement shall be made for you1 to 
cleanse you of all your sins before A.DONAi .. :' 

When the priests and all the people standing in the Temple 
Court would hear the glorious and awe-inspiring name ex
plicitly enunciated1 in holiness and purity, by the lips of the 
High Priest, they would bow and kneel and fall prostrate to the 
ground1 saying1 "Praised is the name of the One whose glorious 
sovereignly will be forever and ever:' 

Banild1 shem lc'vod malkhuto l'olam va·ed. 

The High Priest would intentionally prolong the utterance of 
the name while the people recited their praise1 whereupon he 
would complete the verse1 saying: " ... you shall be cleansed:' 

And You1 out ofYour goodness1 aroused Your love and forgave 
the one who was faithful to You. 

THE SECOND CONFESSION 

He walked to the east of the courtyard
1 
where two goats alike 

in form and size stood ready, as the sacrificiaJ offering for the 
consequences of sin. He grabbed the gold lots1 pulled them 
from the urn

1 
and cast them: "for heaven" and "for the wilder

ness:· He called out for the one: ''A purification offering unto 
ADON AI." Those who heard him responded by praising God's 
name. On the head of the goat that was to be sent out, he tied 
a crimson thread, directing the goat toward its destination. He 
returned to the sacrificial bull, confessing the sin of his tribe 
before the rock oflsrael. 
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THE NAME EXPLICITLY 
ENUNCIATED 0'}0J;l ••• D'qi,J, 
In the Second Temple 
period, it was only on 
Yorn Kippur that the 
personal name of God was 
pronounced, by the High 
Priest serving in the Holy of 
Holies. The Talmud reports 
that the proper pronun
ciation had been forgorren 
even before the destruction 
of the Temple. Certainly, 
today Jews view the name 
of God as ineffable and in 
this edition of the mabzor 
the name of God is written 
without vowels to indicate 
that it is unpronounceable. 

ON THIS DAY,., YOU SMALL 
BE CLEANSEO □i1:;i ):;> 
npyn .. , il!.J. Leviticus 
16:30. 

WOULD BOW AND KNEEL 
AND FALL PROSTRATE TO 
THE GROUND 01)!1)) )1Q 
0)'?-?iJ} □11)m D')QJJ�);l) 
DQ'J;l '.iY.. Prostrations 
were integral to the service 
in rhe ancient synagogue, 
but later rabbis frowned 
upon its practice. However, 
on the High Holy Days it 
remains the custom of the 
leaders of the congrega
tion-and even of some 
congregants-to prostrate 
themselves in imitation 
of Temple practice. The 
tradition is to touch one's 
head to the ground but not 
to fie completely Aat on the 
ground. 

PRAISED IS THE NAME OF 
THE ONE □� ';jl7� 

1tq. This is the same 
phrase that we recite fol
lowing the first line of the 
Sh'ma. 
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And thus he would say: 
ADON AI, I have committed iniquity1 I have transgressed, I have sinned against 
You, I and my household and the descendants of Aaron, Your consecrated people. I 
beseech You, AnoNAI1 by Your holy name: forgive the iniquities and the transgres
sions and the sins that I have committed against You, I and my household, and the 
descendants of Aaron, Your consecrated people, as is written in the Torah of Your 
servant Moses: "On this day atonement shall be made for you, to cleanse you of all 
Your sins before A.DONAi •. :• 

When the priests and all the people standing in the Temple Court would hear 
the glorious and awe-inspiring name explicitly enunciated, in holiness and purity, 
by the lips of the High Priest1 they would bow and kneel and fall prostrate to the 
ground, saying, "Praised is the name of the One whose glorious sovereignty will 
be forever and ever:' 
:Bantkh shem lc'vod mallchuto l'olam va·ed. 
' 

,The High Priest would intentionally prolong the utterance of the name while 
' 

!the people recited their ptaise, whereupon he would complete the verse, saying:
r: .. you shall be cleansed�'

;And You1 
out ofYour goo'dness, aroused Your love and forgave the tribe who 

·serve You.

THE SPRINKLING OF THE BLOOD 

He then took a sharp knife, ritually slaughtered the sacrifice, receiving the blood in 
its bowl which he handed to his assistant ... The sound of his footsteps was heard 
from between the curtains as he placed the incense within, allowing the smoke 
to rise, and then he exited. He took the swirled blood from his young assistant, 
returned to the hall, and stood betwe�n the two curtain rods; dipping in his finger, 
he sprinkled the designated number of times, upward one and downward seven. 

We repeat each number (Al;at ... )following the readet's count: 

And thus would he count: one
i one and one, one and twoi one and three, 

one and four, one and five, one and six
i 
one and seven. 

Abat, abat v'abat, afwt u-sh'tayim, a1wt v'shalosh, 
afzat v'arba, abat v'bameish, abat va-sheish, ahat v'sheva. 

He quicldy returned, placed the bowl on its pedestal, and slaughtered the goat. He 
offered it up and received its blood in a holy vessel; he then walked back again and 
stood in the presence of the Ark, and sprinkled the blood as before. 

And thus would he count: one, one and one, one and two1 one and three1 

one and four, one and five1 one and six, one and seven. 
Abat, abat v'abat, abat u-sh'tayim, abat v'slwlosh, 
abat v'arba, abat v'bameish, abat va-sheish, abat v'sheva. 
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THE SPRINKLING OF THE 

BLOOD. Blood was seen 
as the source of life in the 
ancient world. It is hard 
to penetrate the mean
ings of the biblical rituals 
connected with sacrifice, 
but perhaps the sprinkling 
of blood on the cover of 
the ark was meant to recall 

that it is God who grants 
life. 

ONE, ONE AND ONE ,not::t 
noi::q no�. Each time, the 
High Priest would sprinkle 
one drop of blood on the 
top of the curtain and then 
an increasing number on 
the bottom . 
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